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Pedido de Desisténcia, Interrupgéo e Reingresso
Application for withdrawal, suspension and resumption of studies
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Ano lectivo / School year Semestre / Semester Escola / School
B4 g g B4 RER BH&ER
Nome do Aluno / Name of student N.° de aluno / Student No. Tel N.°/ Tel No.
HEEHR BB B MR BE (B/AIF)
Tipo de Pedido Disciplina Nome do Professor Data (dd/mm/aa) / Date  (dd/mmlyy)
Application item Subject Name of professor
B2
Desisténcia / /
Withdrawal
thes = )
|nterrupgéo / / = / a / to / /
Suspension
BE
Reingresso / /
Resumption
H A
Motivo / Reason
B4 EBAER H#
Assinatura do aluno / encarregado de educagao Data
Student’s / guardian’s signature Date
It # B A& BT B B 1E B APreencher pelo Conservatorio / Staff only
1A & B2 2 /Escola/ School
Observagoes
=) # e G
Remarks RE B2 BE
Interrupgéo Reingresso Desisténcia
Suspension Resumption Withdrawal
Aprovado / Approved
%i19:
Né&o aprovado / Disapproved U U U
2 R R K ®& R =P
Assinatura do Director da Escola / Signature of principal Data / Date

*BERSE-BFPEESBEHRZ2BEB=MEA , FRBRMREBEREE.
* O periodo de interrupcéo nédo podera exceder mais de 3 meses, quer de dias seguidos quer de dias interpolados, no mesmo ano lectivo, no caso de exceder o periodo

estipulado, sera considerada como desisténcia do curso.

* Students who continuously or temporarily suspend schooling over 3 months within a school year will be considered as withdrawal from school.



